
 Manual: Mini bike pump  
1) The frame for the pump can be attached instead of the freeholder for the bidon bottle 

and the pump can only be snapped into it.  

2) To inflate the classic valve, just put the pump on the valve. Then raise the lever on the 

opposite side of the pump to a vertical position and inflate the wheel by moving the 

piston.  

3) The package contains a reduction for a ball valve, which you screw onto the valve.  

4) You first insert the ball needle into the pump, lift the lever and insert the needle into 

the ball. You proceed in the same way with the plastic reduction for inflatable toys.  

 Návod: Mini pumpička na kolo  
1) Rám pro pumpičku lze uchytit místo volného držáku na bidon a do něj pumpičku už 

pouze zacvaknout.   

2) Pro nafouknutí klasického ventilku pouze nasaďte pumpičku na ventilek, zvedněte 

páčku na opačné straně pumpičky do kolmé pozice a pohybem pístu kolo nafoukněte.   

3) Balení obsahuje redukci na galuskový ventilek, kterou na ventilek našroubujete.   

4) Jehlu na míče vložíte nejdříve do pumpičky, zvednete páčku a jehlu zasunete do míče.  

Stejně postupujete i u plastové redukce na nafukovací hračky.  

 Instrukcja: Mini pompka do roweru  
1) Stelaż na pompkę można zamocować zamiast wolnego uchwytu na bidon, a pompkę 

tylko w niego zatrzasnąć.   

2) Aby napompować koło z klasycznym wentylem wystarczy przyłożyć pompkę do 

wentyla, podnieść dźwignię po przeciwnej stronie pompki do pozycji prostopadłej i 

napompować koło poruszając tłokiem.   

3) W opakowaniu znajduje się redukcja do wentyla typu galus, którą przykręca się do 

wentyla.   

4) Igłę do pompowania piłki włóż najpierw do pompki, podnieść dźwignię i wprowadzić 

igłę do piłki. Tak samo postępuj w przypadku plastikowego reduktora do 

nadmuchiwanych zabawek.  

 Útmutató: Mini kerékpár pumpa  
1) A pumpatartó szabad palacktartó helyére rögzíthető, és a pumpát elég mindössze 

belepattintani.   

2) Hagyományos szelep esetén csak illessze a pumpát a szelepre, emelje a pumpa 

ellentétes oldalán lévő kart merőleges helyzetbe, majd a dugattyú mozgatásával fújja 

fel a kereket.   

3) A csomag tartalmaz egy szingó szelep szűkítőt, amelyet a szelepre kell csavarozni.   

4) Először illessze a labdapumpáló tűt a pumpára, majd emelje fel a kart, és nyomja a tűt 

a labdába. Ugyanígy járjon el a felfújható játékok műanyag szűkítőidomával is.  

 

 

 



  Instrucțiuni: Mini pompă pentru bicicletă 
1) Cadru pentru pompă poate fi atașat în locul suportului pentru bidonul de apă și 

pompa poate fi doar fixată în el. 

2) Pentru a umfla o valvă clasică, pur și simplu puneți pompa pe valvă. Apoi ridicați 

levierul de pe partea opusă a pompei într-o poziție verticală și umflați roata 

mișcând pistonul. 

3) Pachetul conține o reducere pentru o supapă de tip minge, pe care o șurubați pe 

supapă. 

4) Mai întâi introduceți acul pentru minge în pompă, ridicați levierul și introduceți 

acul în minge. Procedează în același mod cu reducerea din plastic pentru jucării 

gonflabile. 


